
Anexo I

Propuesta de incorporación de asignaturas de las titulaciones filológicas de la UV 
al 2º ciclo de Traducción e Interpretación

cód. módulo Titulación Materia de TTI o *materia de nueva creación Área
14804 El tratamiento informativo científico Periodismo * El tratamiento informativo científico Periodismo

14293 Lingüística contrastiva de la lengua alemana Filología Alemana *Formación específica en lengua C Filología Alemana

14244 Comentario de textos Filología Alemana *Formación específica en lengua C Filología Alemana

13960 Pragmática de la lengua francesa Filología Francesa *Formación específica en lengua C Filología Francesa

13895 Análisis contrastivo aplicado a la lengua francesa Filología Francesa *Formación específica en lengua C Filología Francesa

13988 Gramática italiana 1 Filología Italiana *Formación específica en lengua C Filología Italiana

14159 Curso monográfico de literatura inglesa Filología Inglesa *Literatura en lengua B Filología Inglesa

13955 Narrativa francesa contemporánea Filología Francesa *Literatura en lengua C Filología Francesa

14029 Literatura italiana actual Filología Italiana *Literatura en lengua C Filología Italiana

14279 La literatura alemana moderna Filología Alemana *Literatura en lengua C Filología Alemana

14149 Teoría y práctica de la traducción al catalán Filología Catalana *Traducción complementaria A1-A2, A2-A1 Filología Catalana



13807 Ampliación de sintaxis española Filología Hispánica Formación en lengua A Lengua Española

13961 Pragmática intercultural Filología Francesa
Filología Catalana

Introducción a la lingüística general Lingüística

14322 Traducción de textos del alemán al español y/o catalánFilología Alemana Teoría y práctica de la traducción general (lengua C) Filología Alemana

14323 Traducción de textos del español y/o catalán al alemánFilología Alemana Teoría y práctica de la traducción general (lengua C) Filología Alemana

13970 Traducción de textos franceses de especialidad Filología Francesa Teoría y práctica de la traducción general (lengua C) Filología Francesa

13971 Traducción de textos franceses literarios Filología Francesa Teoría y práctica de la traducción general (lengua C) Filología Francesa

14050 Traducción literaria italiano-español/catalán Filología Italiana Teoría y práctica de la traducción general (lengua C) Filología Italiana

14234 Traducción del/al inglés de textos humanísticos Filología Inglesa Traducción especializada e interpretación (lengua B)Filología Inglesa

14232 Traducción del/al inglés de textos científico-técnicos Filología Inglesa Traducción especializada e interpretación (lengua B)Filología Inglesa

14232 Traducción de textos literarios ingleses Filología Inglesa Traducción especializada e interpretación (lengua B)Filología Inglesa

Notas:

1.- El descriptor y los créditos de cada asignatura son los que figuran en el plan de estudios de las titulaciones indicadas.
2.- Todas las asignaturas serán optativas de 2º ciclo en el plan de estudios de Traducción e Interpretación.
3.- El asterisco (*) indica que es una materia nueva en el Plan de Estudios de Traducción e Interpretación.


